
Referendum Measure / Medida Electoral de Referéndum

Initiative to the Legislature / Iniciativas a la Legislatura

Advisory Votes / Votos Consultivos

Advisory Votes / Votos ConsultivosThis sample ballot contains all races and measures that appear in 
the General Election. Only the races and measures that apply to 
your precinct will appear on your ballot.

Esta boleta de muestra contiene todas las contiendas y propuestas de 
ley que aparecen en las Elecciones Generales. Únicamente las 
contiendas y propuestas de ley que aplican a su distrito electoral 
aparecerán en su boleta. 

Referendum Measure No. 88 
The legislature passed Initiative Measure No. 1000 concerning 
affirmative action and remedying discrimination, and voters have filed a 
sufficient referendum petition on this act. Initiative 1000 would allow the 
state to remedy discrimination for certain groups and to implement 
affirmative action, without the use of quotas or preferential treatment (as 
defined), in public education, employment, and contracting. Should 
Initiative 1000 be:
Medida Electoral de Referéndum Nº 88
La legislatura aprobó la Propuesta de ley por Iniciativa Nº 1000 concerniente 
a la acción afirmativa y a remediar la discriminación, y los votantes 
presentaron una petición de referéndum suficiente sobre esta ley. La Iniciativa 
Nº 1000 le permitiría al estado remediar la discriminación contra ciertos 
grupos e implementa la acción afirmativa, sin el uso de cuotas o trato 
preferencial (según se define), en la educación pública, el empleo y la 
contratación. La Iniciativa Nº 1000 debería ser: 

Approved / Aprobada

Rejected / Rechazada

Initiative Measure No. 976 
Initiative Measure No. 976 concerns motor vehicle taxes and fees. This 
measure would repeal, reduce, or remove authority to impose certain 
vehicle taxes and fees; limit annual motor-vehicle-license fees to $30, 
except voter-approved charges; and base vehicle taxes on Kelley Blue 
Book value. Should this measure be enacted into law? 
La Propuesta de ley por Iniciativa Nº 976
La Propuesta de ley por Iniciativa Nº 976 concierne a las tarifas y los 
impuestos sobre los vehículos automotores. Esta propuesta de ley derogaría, 
reduciría o anularía la autoridad para imponer ciertas tarifas e impuestos 
sobre los vehículos; limitaría las tarifas anuales de licencia de vehículos 
automotores a $30, salvo los cargos aprobados por los votantes, y basaría los 
impuestos sobre los vehículos en el valor listado en el libro Kelley Blue Book. 
¿Debería esta propuesta convertirse en ley? 

Yes / Sí

No / No

Advisory Vote No. 20
Second Substitute House Bill 1087
The legislature imposed, without a vote of the people, an additional wage 
premium for long-term care services, costing an indeterminate amount 
in its first ten years, for government spending. This tax increase should 
be: 
Voto Consultivo Nº 20 
Segundo Proyecto de Ley Sustituto de la Cámara de Representantes 1087
La legislatura impuso, sin el voto del pueblo, una prima salarial adicional para 
los servicios de atención a largo plazo, costando una cantidad indeterminada 
en sus primeros diez años, para gastos gubernamentales. Este aumento de 
impuestos debería ser:

Repealed / Derogado

Maintained / Sostenido

Advisory Vote No. 21
Engrossed Third Substitute House Bill 1324
The legislature extended, without a vote of the people, the business and 
occupation tax for extracting, manufacturing, and selling timber and 
timber-related products, costing $21,000,000 in its first ten years, for 
government spending. This tax increase should be: 
Voto Consultivo Nº 21 
Tercer Proyecto de Ley Sustituto Final de la Cámara de Representantes 1324
La legislatura amplió, sin el voto del pueblo, el impuesto sobre negocio y 
ocupación para la extracción, manufactura y venta de madera y de productos 
relacionados con la madera, costando $21,000,000 en los primeros diez años, 
en gastos gubernamentales. Este aumento de impuesto debería ser:

Repealed / Derogado

Maintained / Sostenido
Advisory Vote No. 22
Substitute House Bill 1652
The legislature increased, without a vote of the people, retail sales tax on 
architectural paint by adding an assessment to the purchase price, 
costing $6,000,000 in its first ten years, for government spending. This 
tax increase should be: 
Voto Consultivo Nº 22
Proyecto de Ley Sustituto de la Cámara de Representantes 1652
La legislatura aumentó, sin el voto del pueblo, el impuesto sobre las ventas 
minoristas de pintura arquitectónica al añadir una valoración al precio de la 
compra, costando $6,000,000 en sus primeros diez años, para gastos 
gubernamentales. Este aumento de impuesto debería ser:

Repealed / Derogado

Maintained / Sostenido
Advisory Vote No. 23
Engrossed Second Substitute House Bill 1873
The legislature imposed, without a vote of the people, a tax on the sale, 
use, consumption, handling, possession, and distribution of vapor 
products costing $178,000,000 in its first ten years, for government 
spending. This tax increase should be: 
Voto Consultivo Nº 23
Segundo Proyecto de Ley Sustituto Final de la Cámara de Representantes 
1873 
La legislatura impuso, sin el voto del pueblo, un impuesto sobre la venta, el 
uso, el consumo, el manejo, la posesión y la distribución de productos de 
vapor, costando $178,000,000 en sus primeros diez años, para gastos 
gubernamentales. Este aumento de impuesto debería ser:

Repealed / Derogado

Maintained / Sostenido
Advisory Vote No. 24
Engrossed Second Substitute House Bill 2158
The legislature imposed, without a vote of the people, an additional 
service and other business and occupation tax for certain specified 
business activities, costing $2,253,000,000 in its first ten years, for 
government spending. This tax increase should be: 
Voto Consultivo Nº 24
Segundo Proyecto de Ley Sustituto Final de la Cámara de Representantes 
2158
La legislatura impuso, sin el voto del pueblo, un impuesto adicional de 
servicios, y otro de negocio y ocupación para ciertas actividades comerciales 
especificadas, costando $2,253,000,000 en sus primeros diez años, para 
gastos gubernamentales. Este aumento de impuesto debería ser:

Repealed / Derogado

Maintained / Sostenido
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Advisory Votes / Votos Consultivos Advisory Votes / Votos Consultivos

Proposed Constitutional Amendment / Propuesta de Enmienda 
Constitucional

Advisory Vote No. 25
Substitute House Bill 2167
The legislature imposed, without a vote of the people, an additional 
business and occupation tax for certain specified financial institutions, 
costing $1,036,000,000 in its first ten years, for government spending. 
This tax increase should be: 
Voto Consultivo Nº 25
Proyecto de Ley Sustituto de la Cámara de Representantes 2167
La legislatura impuso, sin el voto del pueblo, un impuesto adicional sobre 
negocio y ocupación para ciertas instituciones financieras especificadas, 
costando $1,036,000,000 en sus primeros diez años, para gastos 
gubernamentales. Este aumento de impuesto debería ser:

Repealed / Derogado

Maintained / Sostenido
Advisory Vote No. 26
Substitute Senate Bill 5581
The legislature expanded, without a vote of the people, application of the 
state tax code to certain remote sellers, marketplace facilitators, and 
others, costing $1,051,000,000 in its first ten years, for government 
spending. This tax increase should be: 
Voto Consultivo Nº 26
Proyecto de Ley Sustituto del Senado 5581
La legislatura amplió, sin el voto del pueblo, la aplicación del código del 
impuesto estatal para ciertos vendedores remotos, facilitadores de mercado y 
otros, costando $1,051,000,000 en sus primeros diez años, para gastos 
gubernamentales. Este aumento de impuesto debería ser:

Repealed / Derogado

Maintained / Sostenido
Advisory Vote No. 27
Engrossed Substitute Senate Bill 5993
The legislature increased, without a vote of the people, taxes on 
petroleum products, costing $2,760,000,000 in its first ten years, for 
government spending. This tax increase should be: 
Voto Consultivo Nº 27
Proyecto de Ley Sustituto Final del Senado 5993
La legislatura aumentó, sin el voto del pueblo, los impuestos sobre los 
productos derivados del petróleo, costando $2,760,000,000 en sus primeros 
diez años, para gastos gubernamentales. Este aumento de impuestos debería 
ser:

Repealed / Derogado

Maintained / Sostenido
Advisory Vote No. 28
Engrossed Substitute Senate Bill 5997
The legislature increased, without a vote of the people, sales and use 
taxes on certain nonresidents by limiting the exemption applicable to 
them, costing $313,000,000 in its first ten years, for government 
spending. This tax increase should be: 
Voto Consultivo Nº 28
Proyecto de Ley Sustituto Final del Senado 5997
La legislatura aumentó, sin el voto del pueblo, los impuestos sobre las ventas 
y el uso, para ciertos no residentes, restringiendo la exención que les 
corresponde,  costando $313,000,000 en sus primeros diez años, para gastos 
gubernamentales. Este aumento de impuestos debería ser:

Repealed / Derogado

Maintained / Sostenido

Advisory Vote No. 29
Engrossed Substitute Senate Bill 5998
The legislature increased, without a vote of the people, the real estate 
excise tax on certain sales of real property, costing $1,747,000,000 in its 
first ten years, for government spending. This tax increase should be: 
Voto Consultivo Nº 29
Proyecto de Ley Sustituto Final del Senado 5998
La legislatura aumentó, sin el voto del pueblo, el impuesto especial sobre la 
propiedad inmobiliaria en ciertas ventas de bienes inmuebles, costando 
$1,747,000,000 en sus primeros diez años, para gastos gubernamentales. 
Este aumento de impuesto debería ser:

Repealed / Derogado

Maintained / Sostenido
Advisory Vote No. 30
Engrossed Substitute Senate Bill 6004
The legislature increased, without a vote of the people, the business and 
occupation tax on certain travel agents and tour operators, costing 
$28,000,000 in its first ten years, for government spending. This tax 
increase should be: 
Voto Consultivo Nº 30
Proyecto de Ley Sustituto Final del Senado 6004
La legislatura aumentó, sin el voto del pueblo, el impuesto sobre negocio y 
ocupación en ciertas agencias de viajes y operadores turísticos, costando 
$28,000,000 en sus primeros diez años, para gastos gubernamentales. Este 
aumento de impuesto debería ser:

Repealed / Derogado

Maintained / Sostenido
Advisory Vote No. 31
Engrossed Senate Bill 6016
The legislature increased, without a vote of the people, the business and 
occupation tax on certain international investment management 
services, costing $367,000,000 in its first ten years, for government 
spending. This tax increase should be: 
Voto Consultivo Nº 31
Proyecto de Ley Sustituto Final del Senado 6016
La legislatura aumentó, sin el voto del pueblo, el impuesto sobre negocio y 
ocupación en ciertos servicios de gestión de inversión internacional, costando 
$367,000,000 en sus primeros diez años, para gastos gubernamentales. Este 
aumento de impuesto debería ser:

Repealed / Derogado

Maintained / Sostenido

Senate Joint Resolution No. 8200
The legislature has proposed a constitutional amendment concerning 
legislative powers in times of emergency. This measure would add 
"catastrophic incidents" to the specified times of emergency that the 
legislature may take certain immediate actions to ensure continuity of 
state and local governmental operations. Should this constitutional 
amendment be:   
Resolución Conjunta del Senado Nº 8200
La legislatura ha propuesto una enmienda a la constitución concerniente a los 
poderes legislativos en tiempos de emergencia. Esta propuesta de ley 
agregaría “incidentes catastróficos” a los tiempos de emergencia 
especificados en los que la legislatura pueda implementar ciertas medidas 
inmediatas para asegurar la continuidad del funcionamiento del gobierno 
estatal y local. Debería esta enmienda constitucional ser:

Approved / Aprobada

Rejected / Rechazada
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Local - Nonpartisan Offices / Cargos Locales No Partidistas Local - Nonpartisan Offices / Cargos Locales No Partidistas

 Port of Kahlotus
 Puerto de Kahlotus
 Commissioner, District 1 Vote for One  
 Comisionado, Distrito 1 Vote por Uno  

Richard E Halverson

 Port of Pasco
 Puerto de Pasco
 Commissioner, District 2 Vote for One  
 Comisionado, Distrito 2 Vote por Uno  

Jean Ryckman

 Kahlotus School District No. 56
 Distrito Escolar de Kahlotus Nº 56
 Director, District 1, Position 1 Vote for One  
 Director, Distrito 1, Posición 1 Vote por Uno  

Melanie Ayers

 Director, At Large, Position 4 Vote for One  
 Director, Distrito Entero, Posición 4 Vote por Uno  

Arthur J. Roach

 North Franklin School District No. J-51
 Distrito Escolar del Norte de Franklin Nº J-51
 Director, District 1, Position 1 Vote for One  
 Director, Distrito 1, Posición 1 Vote por Uno  

Patricia (Patti) Walker

 Director, District 2, Position 2 Vote for One  
 Director, Distrito 2, Posición 2 Vote por Uno  

Terry A Utecht

 Director, District 5, Position 5 Vote for One  
 Director, Distrito 5, Posición 5 Vote por Uno  

Jon Fox

 Pasco School District No.1
 Distrito Escolar de Pasco Nº 1
 Director, At Large, Position 1 Vote for One  
 Director, Distrito Entero, Posición 1 Vote por Uno  

Donna Watts

Scott Lehrman

 Director, At Large, Position 2 Vote for One  
 Director, Distrito Entero, Posición 2 Vote por Uno  

Jesse Campos

Steven Castellano

 Othello School District No. 147
 Distrito Escolar de Othello Nº 147
 Director, District 2 Vote for One  
 Director, Distrito 2 Vote por Uno  

Rob Simmons

Sharon Schutte

 Director, District 4 Vote for One  
 Director, Distrito 4 Vote por Uno  
 2 Year Unexpired Term
 Término Inconcluso de 2 Años

Isauro (JR) Pruneda

Lindsy Mollotte Prows

 Director, District 5,  At Large Vote for One  
 Director, Distrito 5, Distrito Entero Vote por Uno  

Roger R Durkee

Miguel "Mike" Garza

 Star School District No. 54
 Distrito Escolar de Star Nº 54
 Director, At Large, Position 1 Vote for One  
 Director, Distrito Entero, Posición 1 Vote por Uno  

Reed Wiswall

 Director, At Large, Position 2 Vote for One  
 Director, Distrito Entero, Posición 2 Vote por Uno  

L. Wade VanHollebeke

 Director, At Large, Position 3 Vote for One  
 Director, Distrito Entero, Posición 3 Vote por Uno  

Nicole Van Hollebeke

 Washtucna School District No. 109
 Distrito Escolar de Washtucna Nº 109
 Director, Position 1 Vote for One  
 Director, Posición 1 Vote por Uno  
 4 Year Short and Full Term
 Término Corto y Completo de 4 Años       

Vickie Boland

 Director, Position 3 Vote for One  
 Director, Posición 3 Vote por Uno  

Phillip Blankenship
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Local - Nonpartisan Offices / Cargos Locales No Partidistas Local - Nonpartisan Offices / Cargos Locales No Partidistas

City of Pasco
Ciudad de Pasco

 City of Connell
 Ciudad de Connell
 Councilmember, At Large, Position 5 Vote for One  
 Concejal, Distrito Entero, Posición 5 Vote por Uno  

KaTrina Kunkel

Ray H. Minor

 Councilmember, At Large, Position 6 Vote for One  
 Concejal, Distrito Entero, Posición 6 Vote por Uno  

Shelly (Oelkers) Harper

Jesse Mandler

 City of Kahlotus
 Ciudad de Kahlotus
 Councilmember, At Large, Position 4 Vote for One  
 Concejal, Distrito Entero, Posición 4 Vote por Uno  

Jim Hagans

 Councilmember, At Large, Position 5 Vote for One  
 Concejal, Distrito Entero, Posición 5 Vote por Uno  

James D. Herron

 Councilmember, At Large, Position 6 Vote for One  
 Concejal, Distrito Entero, Posición 6 Vote por Uno  

Shirley L. Ayers

 City of Mesa
 Ciudad de Mesa
 Councilmember, At Large, Position 1 Vote for One  
 Concejal, Distrito Entero, Posición 1 Vote por Uno  

Chiloe Chervenell

Jim Cronenwett

 Councilmember, At Large, Position 2 Vote for One  
 Concejal, Distrito Entero, Posición 2 Vote por Uno  
 4 Year Short and Full Term
 Término Corto y Completo de 4 Años       

Agustin Garcia Valdovinos

 Councilmember, At Large, Position 3 Vote for One  
 Concejal, Distrito Entero, Posición 3 Vote por Uno  
 4 Year Short and Full Term
 Término Corto y Completo de 4 Años

Elizabeth Castro

 City of Mesa
 Ciudad de Mesa
 Councilmember, At Large, Position 4 Vote for One  
 Concejal, Distrito Entero, Posición 4 Vote por Uno  
 2 Year Unexpired Term
 Término Inconcluso de 2 Años      

Merlin Giesbrecht

 Councilmember, District 2, Position 2 Vote for One  
 Concejal, Distrito 2, Posición 2 Vote por Uno  

Ruben Alvarado

 Councilmember, District 5, Position 5 Vote for One  
 Concejal, Distrito 5, Posición 5 Vote por Uno  

Isaac (Ike) Myhrum

David Milne

 Councilmember, At Large, Position 7 Vote for One  
 Concejal, Distrito Entero, Posición 7 Vote por Uno  

Zahra Roach

Patrick Guettner

 Fire Protection District 1
 Distrito de Protección Contra Incendios 1
 Commissioner, At Large, Position 2 Vote for One  
 Comisionado, Distrito Entero, Posición 2 Vote por Uno  
 2 Year Unexpired Term
 Término Inconcluso de 2 Años

Cullen Klindworth

 Commissioner, At Large, Position 3 Vote for One  
 Comisionado, Distrito Entero, Posición 3 Vote por Uno  

Matthew B Smith

 Fire Protection District 2
 Distrito de Protección Contra Incendios 2
 Commissioner, At Large, Position 3 Vote for One  
 Comisionado, Distrito Entero, Posición 3 Vote por Uno  

Todd VanHollebeke

 Fire Protection District 3
 Distrito de Protección Contra Incendios 3
 Commissioner, At Large, Position 2 Vote for One  
 Comisionado, Distrito Entero, Posición 2 Vote por Uno  
 6 Year Short and Full Term
 Término Corto y Completo de 6 Años

Gary W Larsen
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Local - Nonpartisan Offices / Cargos Locales No Partidistas

 Fire Protection District 4
 Distrito de Protección Contra Incendios 4
 Commissioner, At Large, Position 3 Vote for One  
 Comisionado, Distrito Entero, Posición 3 Vote por Uno  

Galen Koelzer

 Cemetery District 1
 Distrito de Cementerios 1
 Commissioner, At Large, Position 1 Vote for One  
 Comisionado, Distrito Entero, Posición 1 Vote por Uno  

Connie Smith

 Cemetery District 2
 Distrito de Cementerios 2
 Commissioner, At Large, Position 3 Vote for One  
 Comisionado, Distrito Entero, Posición 3 Vote por Uno  
 6 Year Short and Full Term
 Término Corto y Completo de 6 Años       

Lori Stiner

 Hospital District 1
 Distrito de Hospitales 1
 Commissioner, District 2, Position 2 Vote for One  
 Comisionado, Distrito 2, Posición 2 Vote por Uno  

Lori Hayles

 Basin City Water-Sewer District
 Distrito de Acueducto/Alcantarilla de Basin City
 Commissioner, At Large, Position 1 Vote for One  
 Comisionado, Distrito Entero, Posición 1 Vote por Uno  

Robert E. Andrews
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